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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Д. Өлзийсайханы орчуулга

	 

	ГАНДСАН ШИВАНТИГ

	Орой таван цагийн үед очно гэж Табэг хэлэхэд, сүүлчийн уулзалтаас хойш бүтэн жилийн дараа ийнхүү утасдсанд гайхсан Кин авгай харилцуураа тавьж цаг харлаа. Тав хүртэл одоо хоёр цагийн зай үлджээ. Давын өмнө усанд орж амжих хэрэгтэй. Кин, зарц бүсгүйд оройн хоол эртхэн бэлтгэхийг тушаагаад халуун усны өрөөнд яаран орлоо. Нэг жилийн өмнө салсан үеийнхээсээ залуу харагдах ёстой. Өөрийгөө хөгширсөн гэдгийг Табэд мэдэгдэж хэрхэвч болохгүй. Чавганц шиг харагдвал ялагдал хүлээснээс ялгаагүй.

	Кин авгай халуун усанд аажим умбаж, дараа нь халуун усны өрөөнөөс гарч хөргөгчөөс мөс яаруу авч жижиглэн бутлаад нимгэн сиймхий даавууг хоёр давхарлан дотор нь ороож толины өмнө арваад минут нүүрэндээ хичээнгүйлэн иллэг хийв. Нүүрээ улайтал нь арчиж арьс нь мэдрэх чадвараа алдчих шиг боллоо. Одоо тавин зургаа хүрсэн шүү дээ гэсэн бодол Киний толгойноос гарахгүй зуурч, гэхдээ их юм үзэж хаширжсан, арга баширтай эмэгтэй сандарч тэвдэхгүйгээр насаа дарж чадна гэж бат итгэжээ. Кин авгай бадайрсан дух, хацар, эрүүндээ гадаадын үнэтэй нүүрний тос түрхэнэ. Толиноос зэвхий цонхигор хөгшин авгайн том нүд ширтэнэ. Кин авгай гадаад дүр төрхдөө гэнэт дургүйцэх сэтгэл төрлөө. Гэвч ил захидлууд дээр гарсан гэрэл зургууд нь эрээлжилж байсан тэр үеийн нүүр царай, ганган гуа сайхан дур булаам дүр нь нүдэнд нь урган үзэгдэв. Кин авгай кимоногийнхоо хормойг аяархан сөхөж, хөлөө ажиглав. Хөл нь урьдынх адил мариатай, уян хатан биш, урт хөх сүлжилдсэн судлууд мэдэгдэм туяарна. Бүр дордоогүй зүйл ч дав дээрээ зүгээр... Кин авгайн сэтгэл нь овоо уужирч тэнхээ харьсан зүрхээ тайтгаруулна. Бас ч хүний сэтгэл булааж чадахаар байна. Ийм өөдрөг сэтгэл алдагдчихвал ертөнц дээр амьдрахад даанч хэцүү болох вий. Тэр хөлөө аяархан, шалгах мэт илнэ. Арьс нь цаа бугын илэг шиг зөөлөн гилгэр байв. Алдар нь газар сайгүй цуурайтсан гайхамшигт бүжигчин бүсгүй О-Суги, Тама нарын тухай Сайкакугийн1 «Исэ сүмийн тэнд японы өнцөг булан бүрээс ирсэн хүмүүстэй тааралдаж болно» өгүүллэг Киний санаанд бууна. Тэр хоёр бүжигчин бүсгүйг зориуд татсан тод улаан өнгийн торны цаанаас дуулж бүжиглэхэд алсаас ирсэн аянчид амаа ангайн мэлрэн шохоорхож, торны завсраар мөнгө чулуудаж, зарим нь бүр гаарч тор таслан орохыг тэмүүлдэг байлаа...

	Кин авгай энэ тухай бичсэн хуудаснуудыг санаж, тухайн үедээ эртний уран зургийн арилшгүй будаг адил нүд булаасан гоо үзэсгэлэн нь эргэлтгүй арилан одсон гэдэг бодол санаанаас нь ягштал зуурсаар байв.

	Тэр залуу зандан явахдаа мөнгөний хойноос улайран хөөцөлдөж явсан бөгөөд нас ахих тусмаа, ялангуяа, энэ аймшигт дайны хүнд хүчир гамшиг, сорилтыг амссаны дараа, орь ганцаар, эрийн бараа харахгүй амьдрах нь түүнд айдас төрүүлэх болжээ. Он жил улиран өнгөрөхөд түүний гоо үзэсгэлэн өнгө зүсээ алдан ганджээ. Гэхдээ хөгширч яваа зарим эмэгтэйчүүдийг дуурайж тод өнгийн кимоно өмсөн хээнцэрлэхгүй байхаар ухаалаг ажээ. Тавь гарсан авгай эцэнхий цээжиндээ сондор унжуулж, унтлагын кимоно оёход л тохирох час улаан ханан хээтэй даавуугаар хийсэн даашинз, цагаан пүүсүү хуниастай цамц намилзуулж, эсхүл духны атираагаа далдлах гэж далбагар бүрх малгай духдуулан тавьж, цамцныхаа захны цаанаас улаан кимоно зориуд цухуйлгаж дэгжирхдэг шалиг арга баашийг тэвчиж үл чадна. Кин авгай завхай хүүхнүүдэд л таарах тийм өөдгүй аргыг үнэн голоосоо жигшинэ.

	Тэр амьдралдаа европ зүгийн хувцас өмсөж байсан удаагүй. «Касури» даавуугаар оёсон цав цагаан захтай хар хөх кимоно өмсөж, «хакати» даавуугаар хийсэн цайвар шар өргөн бүс бүсэлнэ. Бүсээ ногоон цэнхэрдүү нарийхан утсаар хүний нүдэнд ажиглагдамгүй татна. Тэгж хувцаслахад хөх нь төвийж, ташаа нь нарийхан харагдаж, гэдэс нь татагдана. Европ зүгийн хээнцэр хүүхнүүдээс гоёмсог чамингаараа дутахгүй ийм ганган хувцсыг Кин өөрөө бодож олжээ. Хүрэндүү туяа татсан үс нь цагаан царайг нь улам тодруулж, тавь гарсан настай эмэгтэй гэж хэн ч тааварлахгүй. Кимоногийнх нь хормой тэгшхэн унжиж, ер нь Кин авгай жирийнхээс үл мэдэг богино» кимоно өмсдөгөөс тэр биз, хормой нь газар үл чирэгдэн цэвэрхэн байна.

	Кин болзоонд бэлтгэхдээ ямагт даруухан, гэхдээ гоёмсог хувцаслана. Тольдон суухдаа сакэ балгаж, үнэрийг нь дарах гэж тэр даруй шүдээ сойзоор сайтар цэвэрлэв. Ийнхүү сакэ амсах нь аятайхан нөлөөлж түүнийг ямар ч оо энгэсгээс хавьгүй илүү залуужуулна. Кин бага зэрэг халамцаж хацар нь үл мэдэг ягаарч, том нүдэнд нь усгал харц тодорч, тос, оо нимгэн түрхсэн царай нь халуун цус гүйх мэт туяарна. Харин уруулаа үнэтэй хүрэн өнгийн будгаар зузаан будсан нь түүний царайд тодрох ганц өнгөт толбо ажээ. Кин хумсаа ер буддаггүй, тэр тусмаа өдийд нас тогтсон үед үгүй, будсан хумс нэг л зэрлэг гажууд санагддаг бөгөөд харин одоо бол ч түүнийг инээдэмтэй хөөрхийлөлтэй харагдуулах биз. Кин гарын алгандаа ургамлын тос түрхэж, хумсаа богинохон тайрч, ноосон даавуугаар үрж өнгөлнө. Кин авгай бүдэг даруухан өнгийн даавуун, цайвар ягаанаас цэнхэрдүү ногоон өнгөнд үл мэдэгдэм шилжсэн өнгөтэй кимоно голдуу өмсөнө. Ханцуйнаас нь цухуйх цайвар өнгийн кимоно нүдэнд бараг өртөхгүй.

	Кин өөрийгөө эмэгтэй хүн гэдгийг хэзээ ч мартахгүй. Бусад олонх эмэгтэйчүүдийн адил царай алдан доройтож, муухай чавганц явснаас үхсэн нь хавьгүй дээр... «Ертөнц дээр даанч олон сарнай цэцэг бий ганц амьдралд яагаад ч бүгдийг үнэртэж барахгүй...» гэсэн цуутай жүжигчин бүсгүйн цагтаа дуулж байсан дуунд Кин дуртай. Дурлалгүйгээр, эрчүүлгүйгээр амьдарна гэж бодохоос ч аймшигтай. Кин авгай Итаягийн бэлэглэсэн багц сарнай цэцгийг ширтэн суухад цэцгийн гоо үзэсгэлэн урьдын явдлуудыг нь санагдуулна. Тогтсон заншил зуршил, урьд амьдралыг нь чимж байсан бүх зүйл өөрчлөгдсөн авч тэр харамсан гуниглахгүй аж. Кин авгай заримдаа ганцаараа байхдаа шөнө дунд сэрж, амьдрал ид залуу байх үеэс нь учруулсан бүх эрчүүлийг сэмхэн хуруу даран тоолно. «Тэр, дараа нь тэр... дараа нь өнөөх, тэр... Аа тийм... түүнтэй танилцахаас өмнө тэрэнтэй танилцаж билээ... Үгүй, хожим нь бил үү?». Кин авгай будилж хүүхдийн хошин дуунд гардаг шиг тоогоо алдчихна. Зарим эрчүүлтэй яаж хагацсанаа санахад хааяа нүдэнд нь халуун нулимс дүүрэх удаа ч бий. Гэхдээ хагацаж салсан тухай дурсах дургүй, тэгснээс уулзаж танилцаж байснаа санан бодоход хавьгүй сайхан. Шөнө ганцаараа зүрхэнд хоногшсон зүйлээ сэргээн суух мөн ч аятайхан. Түүний хэзээ ч юм уншсан эртний «Исэ моногатари»2 туужид гардаг «Эрт урьд цагт нэгэн залуу...» гэсэн үг шиг.

	Табэ санаандгүй байтал утасдсан нь үнэтэй хатуу дарс толгойд гэнэт оргилон гарах мэт болж сэтгэл нь хөөрчээ. Гэхдээ Табэ түүнд дурсамж төдийхөн төрүүлэхээс хэтрэхгүй л дээ. Урьдын шохоорхол одоо хэр сэтгэлийн угт хадгалагдсаар байдаг байна шүү. Түүгээр ч барахгүй бөхөж унтарсан дурлалаа эцсийн удаа боловч харах хүсэл төрөх ажээ. Яая гэхэв дээ. Тэр үүрд салан одохдоо зэрлэг өвс ургасан балгасыг харж гансран санаа алдаад явах гэж үү?... Яасан ч үгүй, түүний гадаад галбир төрх эвдэрсэн, хүрээлэн буй орчин өөрчлөлт орсны нь өчүүхэн ч шинж тэмдгийг олж харах ёсгүй. Даруу, хөндий харьцсан нь хамаагүй дээр, энэ уулзалт урьдын явдлыг дурсан санахад нь туслаг. Өнгөрсөн дурсамжаа ямагт хадгалж яваг, цагтаа дурласан бүсгүй нь үнэхээр аятайхан эмэгтэй байж шүү гэж бодож яваг!.. Кин авгай хувцас хунараа нямбай янзлаад босож, толины өмнө очиж, юу ч мартаж мунгинаагүй байгаадаа гэж өөрийгөө дахин нэг харлаа.

	Оройн хоол бэлэн болжээ. Кин авгай жижиг ширээний ард зарц бүсгүйнхээ өөдөөс харан сууж, шошийн шөл ууж, далайн чанасан байцаа, агшаасан будаа идэж, түүхий өндөгний шарыг балгав.

	Кин харчуул ирэхэд ширээнд гоё чамин идээ будаа дүүргэж, сэтгэлийг нь эзэмдэх гэж «Би өөрөө бэлтгэсэн юм» гэсэн үг хонгорхноор бувтнах гэж нэг их мэрийдэггүй байжээ. Эрчүүл гэрлэх тухай хүсээ ч үгүй байхад нь гэрийн эзэгтэйн авьяас чадварыг харуулан сэтгэлийг нь булаах гэж оролдохоос илүү тэнэг явдал байх уу даа? Кинийг эргүүлж байсан харчуул идэх юм, бэлэг сэлт зөндөө авчирдаг байсан. Кин тэгэх ёстой юм шиг л авна.

	Кин амьдралдаа бэлгүй эрчүүлтэй ер уулзаж учирч явсангүй. Ертөнцөд мөнгөгүй эр хүн шиг шохоорхол татдаггүй зүйл байдаг болов уу?! Дурлалд автсан мөртөө хиртэй цамц өмсөж, дотуур хувцасных нь товч тасарсан байхад огт анзаарахгүй явах тийм харчуул Кинд дийлдэшгүй зэвүүцэл төрүүлнэ. Дурлал гэгч нь Киний хувьд сайхан зүйл, урлагийг туурвидаг шиг дурлалыг туурвих хэрэгтэй ажээ. Кин залуу зандан явахдаа өөрийгөө цуут Манрю бүсгүйтэй царайгаараа маш төстэй гэж олонтоо сонсжээ. Тэгээд нэг удаа Манрю бүсгүйг цайны газар дуулж бүжиглэдгээ больж хадамд гарсан үед нь харжээ. Тийм сайхан бүсгүйг анх хараад л дурламаар. Кин тэр бүсгүйн гоо үзэсгэлэнг шүтэн биширч, гоо сайхныг мөнгөгүй бол яасан ч хадгалж чадахгүй гэсэн бодол түүнд төржээ.

	Кин арван есөн настайдаа цайны газарт дуучин бүжигчнээр оржээ. Тэр онцгой авьяас чадвараар тодроогүй ч, ер нь аятайхан бүсгүй учраас түүнийг авчээ. Түдэлгүй Дорнодын улсуудаар аялж авсан нэлээд ахимаг насны франц хүний гэрт уригдав. Тэр франц хүн бүсгүйд дасаж, «Японы Маргарита Готье» гэж нэрлэдэг болов. Кин ч өөрийгөө «үсэндээ гоёлтой хатагтай» гэж бодох дуртайг ч хэлэх үү. Мишель саны нас яггүй ахисан байсан, өдийд францын умард нутгийн аль нэг газар нойрсож байгаа биз дээ. Гэхдээ Кин авгай яагаад ч юм түүнийг мартаж үл чадна. Мишель сан эх нутагтаа буцахдаа бэлэглэсэн жижигхэн жижигхэн алмас эрдэнэ шигтгэсэн үнэт чулуун бугуйвчийг одоо хүртэл гамтай хадгалж яваа бөгөөд энэ нь түүний хатуу ширүүн дайны жилүүдэд ч хагацаж зүрхлээгүй цорын ганц үнэт зүйл нь юм. Кин, таарч учирч явсан эрчүүл нь амьдралд муугүй байр суурьтай байсан боловч дайны дараа тэднээс сураг чимээ тасарч ямаршуу хувь заяатай явааг нь одоо мэдэхгүй байлаа. Кин Аизава зэгсэн бэлтэй гэж хүмүүс ярьдаг нь үнэн хэрэгтээ тийм биш байжээ. Кин уулзалтын ордон ч, ресторан ч нээх гэж оролдож байсан удаагүй. Түүний бүх эд хөрөнгө гэвэл аз дайрч бөмбөгдөлтөд өртөөгүй байшин, Атами дахь зуслангийн байр юм. Тэгэхлээр үнэндээ баян чинээлэг гэх аргагүй л дээ. Тэр зуслангийн байшингаа эх нэгтэй эгчийнхээ нэр дээр бүртгүүлж байгаад дайны дараахан боломж таармагц худалджээ. Өдөр хоногийг зүгээр сууж өнгөрүүлсээр байв. Эх нэгтэй эгч нь зарц гэж нэг дүлий хэлгүй охин олж өгчээ. Кин авгай зожиг амьдарч байлаа. Кино үзэх, театрт очих хүсэл ер төрөхгүй, гудамжаар хойш урагш зугаалах дургүй. Тэгээд ч өдрийн цагаар хүмүүст нас ахиснаа харагдахыг ердөө ч хүссэнгүй, нарны хурц гэрэлд даанч өрөвдмөөр харагдана биз дээ. Кин авгай зожиг амьдралд дасжээ. Тэгээд ч бас номын амтанд аль хэдийнээ автсаныг хэлэх үү. Нас өндөр болохоор ганцаардахын зовлонг бага ч атугай хөнгөрүүлж айлаас охин хүүхэд хүмүүжүүлэхээр ав гэж зарим хүмүүс түүнд зөвлөнө. Кин авгай хөгшрөх тухай бодох дургүй байжээ. Уг учир нь гэвэл Кин эцэг эхээ ер мэдэхгүйд байсан юм. Акита мужийн Хонзё хотын ойролцоох Осагава тосгонд төрсөн, таван настай байхад нь Токио хотод аваачиж Аизава гэгч айлд үрчлүүлж, тэнд охин нь болж хүмүүжжээ. Кин авгайн санаанд үлдэж хоцорсон зүйл гэвэл ердөө л энэ. Кин тэгээд Аизава овог авчээ. Үрчилж авсан эцэг Хисазиро Аизава нь барилгын захиалгын ажил эрхэлдэг байсан агаад нэг удаа алсад ажлаар яваад усанд живсэн мэт сураг тасарчээ. Тэгэхэд Кин бага сургуульд дөнгөж ороод байжээ. Үрчилж авсан эх Рицу нь хувь нийлүүлсэн пиу дам худалдаалдаг, байшингаа зээллэгээр өгдөг ажилсаг эмэгтэй байжээ.

	Тэр үед Кагуразака гудамжны японы «таби» оймс оёж худалддаг Тациугийн дэлгүүрт үзэсгэлэнт сайхан Матико охин суудаг байв. Энэ бол хуучны худалдааны байр байв. «Тациугийн дэлгүүрийн таби оймсыг Яма-но-тэ хорооллын оршин суугчид хүртэл үнэлдэг байсан. Гэхдээ уламжлалт хар-цэнхэр үнэт даавуун хөшиг өлгөж чимэглэсэн орох том хаалганы дэргэд оёдлын машин дээр ажилладаг үзэсгэлэнт Матико охин их цуунд гарч байлаа. Васэдын их сургуулийн оюутнууд бөөнөөрөө таби оймс худалдан авахаар мухлагт ирнэ, тэгээд тэдний зарим нь буцаж явахдаа захиалсан оймсныхоо үнийг төлөөд зогсдоггүй гэж хүмүүс ярилцана... Кин Матикогоос тав, зургаан насаар дүү авч гудамжиндаа аятайхан царай зүстэй гэж мандаж байлаа. Хөршүүд нь хоёр охиныг «Кагуразака гудамжны хоёр Комати3 гэж нэрлэнэ.

	Кин арван есөн нас хүрэх үед Аизавагийнхаар худалдааны зуучлагч Торигоэ гэгч хүн дандаа ирдэг болов. Тэр үес Аизавагийн гэр бүлийн ажил хэрэг бүтэлгүйтэж, үрчилсэн эх Рицу нь дарснаас салахаа больж, гунигтай баргар өдрүүд эхэлжээ. Торигоэ нэг удаа Кинийг зугаагаа гаргах гэж эзэмджээ. Кин цөхрөнгөө барахдаа гэрээсээ зугтаж Акасака хорооллын Сузумото цайны газар дуучин бүжигчнээр оржээ. Харин яг энэ үед Матико Тацуи нас барав. Гоёмсог урт ханцуйтай кимоно өмссөн Матико Тацуи тэр үед цоо шинэ зүйл байсан онгоцонд сууж зугаалахаар хөөрөөд Сусакигийн талд сүйрэлд орсон байна. Энэ тухай бүх сонинд зөндөө бичсэн. Кин тэгэхэд Киня нэрээр дуулж бүжиглэж түдэлгүй түүний гэрэл зураг, сэтгүүл, тэр цагт ихэд тархаж эхэлсэн ил захидалд гарах болжээ.

	Энэ бүхэн аль хэдийн болсон хэрэг. Гэвч Кин одоо тавь гарсан гэдэгтэй яагаад ч эвлэрч чаддаггүй ажээ. Заримдаа түүнд энэ ертөнц дээр амьдралыг хэтэрхий их амссан, заримдаа залуу нас нь дэндүү түргэн өнгөрсөн мэт бодогдоно.

	Өргөсөн эхийгээ нас барсны дараа түүний багахан хөрөнгийг Киний эгч Сумико өв залгамжлан авчээ.

	Сумико нөхөртэйгөө Тозука хороололд оюутнуудад зориулсан дотуур байртай болсон тэр үед Кин Табэтэй танилцжээ. Кин үүнээс өмнөхөн бараг гурван жил дотно байсан нэг хүнээсээ салжээ. Сумико эгчийнхээ дотуур байранд нэг өрөө хөлслөн сууж эрх чөлөө, тайвуу амьдрал амсаж байлаа. Тэр хэрэг Номхон далайд дайн эхлэхийн өмнөхөн болсон. Оюутан Табэ Сумико эгчийнх нь гуанзанд дандаа ирнэ. Кин түүнтэй танилцаж, Табэ өөртэй нь харьцуулбал бараг хүү нь гэмээр байтал яагаад ч юм нэг мэдэхэд бие биедээ дасчихжээ. Тавин настай Кин залуувтар, хэн ч гэсэн гучин долоо, гучин наймаас илүү нас өгч чадахааргүй урьдын адил сэтгэл татам үзэсгэлэнтэй хэвээр байв. Табэ их сургуулиа төгсмөгц цэрэгт татагдаж дэслэгч цолтой дайнд явжээ. Табэгийн алба хаадаг анги фронтод явахаас өмнө Хиросима хотод хэсэг зуур байрлаж байхад нь Кин, Табэг эргэхээр хоёр ч удаа очив.

	Кинийг зочид буудалдаа буцаж очиж амжаа ч үгүй байтал Табэ цэргийн дүрэмт хувцастайгаа ирчихсэн байлаа. Табэгээс хуарангийн хачин муухай үнэр ханхалж байсан авч Кин түүнтэй зочид буудалд хоёр хоног өнгөрөөжээ. Кин замдаа их ядарч, хожим нь түүний хүчтэй тэврэлтэд талийгаач болчих вий гэж айсан шүү гэж ярьжээ. Дараа нь Табэ цахилгаан утас шидэлж дахин хүрч ирэхийг хэчнээн гуйсан боловч Кин очсонгүй. Дөчин хоёр онд Табэ Бирм улс руу явсан. Дайн дуусмагц цэргээс халагдаж, дараа оны тавдугаар сард Японд буцан ирж, шууд л Токиод ирээд Нумабукуро гудамжинд Киний байшинг олж очжээ.

	Табэ шаггүй хөгширч үүдэн шүднүүд нь унажээ. Тэр уулзалт Киний урмыг хугалж урьдын мөрөөдлөөсөө сэтгэлдээ хагацсан байна. Табэ уг нь Хиросима хотын хүн, гэхдээ нэлээд нөлөөтэй, бараг парламентын депутат ах нь Токиод суурьшиж, автомашинтай холбоотой ажил хэрэг сэдэн эхлэхэд нь тусалжээ. Табэ жил ч өнгөрөөгүй байхад Токиод суудаг ахынхаа адил намбатай ноён болон хувирч, нэгэн удаа Кинийд ирж гэрлэхээр завдаж байна гэж цухуйлгаснаас хойш тэд дахин бүтэн жил уулзалдсангүй.

	Бөмбөгдөлтийн үеэр Кин Нумабукуро гудамжинд одоо сууж байгаа энэ тохилог байшинг бараг сул үнээр худалдан авчээ. Тозуко хорооллоос шинээр авсан байшин хүртэл ойрхон авч Нумабукурод байдаг байшин нь бөмбөгдөлтөд өртсөнгүй, харин Сумико эгчийнх нь дотуур байр нурам болтлоо шатжээ. Сумико эгч нь гэр бүлтэйгээ Кинийд толгой хоргодож, дайн дуусмагц л Кин эгч, хадам ахаа хөөж явуулав.

	Гэхдээ Сумико эгч нь Тозука хороололд байсан хуучин байрныхаа балгас дээр шинэ байшин дорхноо босгож, хожим нь Кинд баярлаж талархаж билээ. Дайны дараахан орон сууцны байр босгох ч хялбархан хэрэг байсан л даа.

	Кин ч гэсэн байдлыг овжин ашиглав. Атами дахь зуслангаа борлуулж гурван зуун мянган иен бэлнээр авч тэр мөнгөөрөө хагас эвдэрсэн байшин худалдан авч засвар хийлгээд хэд дахин илүү үнээр борлуулсан. Мөнгөний асуудалд Кин ямагт овжин, тайван хандана. Хуримтлуулсан туршлага нь мөнгө бол цас жижигхэн жижигхэн ширхгээр хаялсаар бөөн болдог шиг өсөх чадвартай, гагцхүү тооцоо алдахгүй байх хэрэгтэй гэдэгт сургажээ. Кин авгай мөнгө зээлдүүлнэ, гэхдээ өндөр хувь хөөцөлдөхгүй, багахан хувь ч гэсэн найдвартай баталгаатай бол хавьгүй илүү ашиг хонжоотой гэж үзнэ. Кин бүр дайн эхлэх үеэс банканд итгэл муутай хандаж байсан тул боломж гарвал мөнгөө эргэлтэд оруулахаар чармайна. Мөнгөө хав дарж нуудаг хөдөөгийн тариачин бүсгүй мэт ухаан муутай биш л дээ. Түүний явуулдаг мөнгөний элдэв үйл ажиллагаанд Сумико эгчийнх нь нөхөр Хироёси зуучлагчаар оролцдог юм. Хүмүүс хосгүй дайчин идэвх гаргаж чаддаг, гагцхүү урамшуулахаа мартаж яасан ч болохгүй гэдэг үнэнийг Кин авгай гойд сайн ойлгожээ.

	Одоо Кин авгай дөрвөн тасалгаатай байшинд зарц бүсгүйтэйгээ цуг хоёулхнаа суудаг. Гаднаас харахад Кин авгай нэгэн хэвийн уйтгартай амьдралтай гэж бодогдмоор, гэхдээ тэр гуньж гутардаггүй юм. Гадагшаа хааяа хааяа гардгаар нь үзвэл тэр амьдрал нь зовоож байгаа шинж ер үзэгдэхгүй. Кин авгай нохой тэжээдэггүй. Хаалганых нь бат бэх түгжээ нь хулгайчаас, аливаа нохойг бодвол хавьгүй итгэлтэй хамгаалдаг гэдэгт гүн итгэдэг, тийм учраас байшингийнх нь түгжээ ямар ч байшинтай харьцуулахад илүү чамбай, найдвартай ажээ. Зарц бүсгүй нь хэлгүй дүлий тул хэн хүн зочлоход бусдын үг яриа чагнана гэж эмээх явдал байхгүй. Болгоомжлох ийм олон арга хэмжээ авсан хэдий ч заримдаа тонуулчид нүдэнд үзэгдэх шиг болж, алж болзошгүй гэхээс айдас нь төрнө. Кин авгай амьсгаагаа даран, байшинд нь ноёрхсон анир чимээгүйг зүрх нь дэлсэн чих тавин чагнах явдал ч хааяа гарна. Гагцхүү өглөөнөөс аваад үдэш болтол дуугарах радио л нам гүмийг эвдэнэ.

	Кин авгай Тиба мужийн Мацудогийн ойролцоох ургамлын хүлэмжийн эзэн Сэйзи Итая гэгч хүнтэй танилцаад удаагүй. Энэ хүн бол Атамид байдаг зуслангийн байрыг нь худалдан авсан хүний ах нь ч, эсвэл хамаатан нь юм. Итая дайны үеэр Ханойд худалдааны газар эзэмшиж байгаад, дараа нь Японд буцан ирж цэцэг ургуулж эхэлжээ. Итая дөч гаруй настай мөртөө нэлээд овортой, тэгээд бас халзан. Тэр зуслангийн байр худалдан авах хэргээр хэдэнтээ ирж байснаа, яагаад ч юм долоо хоног тутам нэг удаа Кин авгайтай тогтмол ирж уулздаг болчихсон. Кинийд Итая ирдэг болсноос хойш тэднийд шинэ цэцгийн анхилам үнэр ханхалдаг болсон юм. Өнөөдөр гэхэд л хананд тогтоосон ваар дотор «элгэн хүрэн» төрлийн сайхан сарнай цэцэг дүүрэн байна.

	Уйтгарлаж шарласан цэцэрлэгт гингкогийн4 навчис гандсан ч

	Усан шүүдэрт бүрхэгдсэн сарнай зүрхэнд дотно...

	Шар сарнай цэцэг нь үзэсгэлэн гуадаа бахадсан насанд хүрсэн эмэгтэйтэй зүйрлэм. Нэгэн шүлэгт ийм мөр байдаг... Өглөөний хяруунд хучигдсан сарнай цэцгийн үнэр Кин авгайн сэтгэлд элдэв янзын дурсамжийг өөрийн эрхгүй төрүүлнэ. Табэ утасдаж утас хангинахад тэр арай залуу болохоор хижээл насны Итаягаас хавьгүй илүү шохоорхол хөдөлгөж буй нь Кин авгайд тодорхой болжээ. Хиросимад Табэгийн гайгаар Кин нэлээд зовж зүдэрсэн билээ. Энэ нь тэр үед Табэ цэргийн албанд, тэгээд бас дайчин зориг золбоотой ид залуу гялалзаж явсантай нь холбоотой болохыг Кин одоо л ойлгож байна. Тэр үед уулзаж явснаа санахад Кин авгайн дотор уужирна. Дурсамж хэдий чинээ тод байх тусмаа цаг хугацаа өнгөрөх бүр улам үнэ цэнтэй болох юм даа...

	Табэ хожимдож тав нэлээд өнгөрөөж ирлээ. Том, боодолтой зүйл барьжээ. Боодолтой зүйлээ задалж хатуу архи, гахайн утсан мах, бяслаг өөр бусад зууш гаргаж ил зуухны өмнө суув. Урьд залуу байхын цог золбоо нь бүр арилжээ. Ханан хээтэй пиджак, ногоон өмдтэй орчин үеийн албаны хүн болжээ. 

	— Чи ч аятайхнаараа байна шүү.

	— Тийм гэж үү? Их баярлалаа. Гэхдээ миний үе аль хэдийн өнгөрсөн...

	— Хаанаас даа, одоо ч гэсэн чи миний эхнэрээс илүү үзэсгэлэнтэй байна.

	— Хатагтай залуу биз дээ?

	— Залуухан, гэхдээ юу базаах вэ дээ, хөдөөгийн хүүхэн...

	Табэгийн тамхины мөнгөн хайрцгаас Кин янжуур авахад асааж өгөв. Зарц бүсгүй хатуу архины хундага, гахайн утсан мах, бяслагтай таваг тавьсан тосгуур барьсаар орж ирэв.

	— Зүгээр бүсгүй байна гэж Табэ инээмсэглэн өгүүлэв.

	— Тийм ээ, гэвч хэлгүй, дүлий юм.

	— Тийм үү? гэж Табэ нэлээд гайхан зарц бүсгүйг анхааралтай ширтэнэ. Бүсгүй өөдөөс нь эелдэг бөхийн ёслов. Зарц бүсгүйн урьд ажиглаагүй, залуу эмэгтэйн сэтгэл булаам галбир нүдэнд нь нэг л эвгүй тусахыг Кин авгай гэнэт мэдэрлээ.

	— За тэгээд, та нар хэр зэрэг эвсэг амьдарч байна даа?

	— Хэн, бид үү? гээд Табэ янжуураа сорж, — Сарын дараа хүүхэдтэй болно гэлээ.

	— Өө, тийм үү! хэмээн Кин авгай өгүүлээд, шилтэй хатуу архи авч Табэд хундагалав.

	Табэ дуртайяа балгаж, Кинд мөн хатуу архи барилаа.

	— Чи үнэхээр сайхан амьдарч байна даа!

	— Хаанаас даа! Яахлаараа тэгж санагдав!

	— Ямар ч хуй салхи эргэлдэж эрчилсэн ч чи л ганцаараа өөрчлөгдөхгүй юм... Гайхамшигтай хүүхэн юм даа! Энүүхэндээ гэхэд чи нэг сайн ивээгчтэй биз дээ. Кин чи ч гайхам сайхан эмэгтэй дээ. Бусад эмэгтэйчүүдэд атаархдаг уу, энэ ч үнэн дээ.

	— Та тоглож байна уу? Би ийм хатуу тохуурхал сонсохоор түвэг Табэ— санд учруулж, гай уршиг тариагүй шиг санах юм.

	— Уурлачхав уу? Хэрэггүй. Илэн далангүй хэлэхэд би чамайг гомдоох гэсэн юм биш. Зүгээр л, миний бодоход, чи аз жаргалтай эмэгтэй. Өнөө үед эрчүүлд ямар хэцүү болсон гээч... Би үүнийг л хэлэх гэсэн ухаантай юм л даа. Одоо ч хялбар, аятайхан амьдарна гэж санахын аргагүй болжээ. Нэг бол чамайг залгичихна, эсхүл өөрөө өрсөж залги... Би гэхэд л өдөр бүр азаа туршиж байх шиг амьдрах юм.

	— Гэхдээ таны ажил хэрэг овоо цэцэглэж яваа шиг дуулдсан.

	— Арай ч тийм биш... Ёроолгүй ангалын ирмэг дээр дэнжгэнэнэ гэдэг. Миний ажил хэрэг яг л тийм байна. Мөнгө олно, хожно гэдэг даанч төвөгтэй, учир нь олдохгүй толгой эргэж гүйцэх юм.

	Кин авгай хатуу архи уруулдаа хүргэн дуугүй сууна. Хананы цаана хүрэлзгэнэ дүнгэнэж, Кинийг цухалдуулна. Табэ хоёр дахь хундага хатуу архи хөнтөрч өндийн ил зуух давуулан гараа огцом хөдөлгөж түүний гарыг атгав. Бөгж зүүгээгүй гар нь нимгэн торгон алчуур шиг зөөлөн уян ажээ. Кин авгай таг чиг суусаар, гар нь Табэгийн гарт атгаастай чигээр байна. Уусан архи нь Табэгийн толгойд гарч дурсамж эмх замбараагүй бужигнана. Өмнө нь сууж байгаа энэ эмэгтэй урьдын гоо үзэсгэлэнтэй хэвээр байна. Табэгийн сэтгэл нэг л хачин, он сар тасралтгүй хөврөн өнгөрч, шинэ шинэ сорилт, хөөрөлт, уналт аль алиныг авчирна. Гэтэл энэ эмэгтэй яг л хэвээрээ ажээ! Табэ түүний нүүрийг эгцэлж ширтэнэ. Нүдний нь булан дахь өнөөх л бяцхан атираа, царайных нь төрх хэлбэр ер өөрчлөгдсөнгүй. Ертөнц дээр болж байгаа бүх зүйл түүнийг өчүүхэн ч хөндөөгүй мэт. Энэ эмэгтэйн амьдрал хэрэг дээрээ чухам ямар байгааг мэдэх хүсэл Табэд төрнө. Тохилог тансаг байдал, чамин шаазан ил зуух, сайхан сарнай цэцэг, багц цэцэг бас өөрөө, өмнө нь тайвуу, эелдэг инээмсэглэн сууна... Одоо лав тавин нас хүрсэндээ, гэсэн ч урьдын адил төгс гоо үзэсгэлэнтэй чигээрээ байх юм. Киний жинхэнэ насыг Табэ мэддэггүй аж. Тэр хөлслөн суугаа байр, дөнгөж хорин тав шүргэсэн атлаа ядарч цухалдсан, гандаж доройтсон эхнэр нь санаанд нь бууна...

	Кин авгай жижиг шүүгээнээс мөнгөн соруултай нарийхан ганс гаргаж тамхи татна. Табэ өвдгөө үе үе чичирсэн гараар илэхэд сэтгэл нь зовно. Арай мөнгөөр гачигдсан юм биш байгаа даа? Кин авгай түүний царай яаж хувьсан өөрчлөгддөгийг сайн судалжээ. Хиросима хот руу түүнд булгилан тэмүүлж байсан халуун сэтгэл нь одоо бөхөж унтарчээ. Өнөөдөр хоёул жирийн байдалд ахин уулзсан хэдий ч бие биеэсээ төсөөлөхийн аргагүй хол зайтай болсноо Кин авгай тод мэдэрлээ. Энэ нь түүнд хүнд дарамт үүсгэж бачимдуулна. Табэг хэтэрхий гүнзгий мэддэг болсноос ч тийм байж магадгүй. Түүнд ойртох хүсэл ахин төрөхгүй байгаагаас ч тэр үү? Хоёул энд ширтэлцэн суух авч хамгийн гол нь бие биедээ татагдан тэмүүлэх сэтгэл дахин шатахгүй байв. Иймээс Кин авгайн дотор харлана.

	— Хөөш, чиний найз нараас надад дөрвөн зуун мянган иен зээлдүүлчих хүн олдох уу?

	— Юу гэнэ ээ? Мөнгө зээлдүүлэх ий? Дөрвөн зуун мянга гэдэг чинь жигтэйхэн их мөнгө шүү дээ!

	— Мэдэж байна аа. Надад тийм мөнгө даруйхан шаардлагатай байна. Чи надад тусалж чадах уу?

	— Мэдээж хэрэг, чадахгүй. Надад ийм хүсэлт тавих нь даанч утга учиргүй... Би чадна гэж үү дээ!..

	— Би өндөр хувь өгье гэвэл барахгүй юу?

	— Боль доо! Шал дэмий юм яриад гэж Кин авгай өгүүлээд бие нь үл мэдэг дагжихыг мэдэрлээ. Итаятай элдэв бодолгүй аятайхан харьцдаг нь санагдаж түүнтэй уулзах юм сан гэсэн хүсэл төрөв. Кин авгай аль хэдийн буцалж цоргоор нь уур савсах данхыг ил зуухан дээрээс авч цай аягалав.

	— За, чи надад ядахдаа хоёр зуун мянгыг өгнө биз дээ? Насаараа чамд баярлаж явна...

	— Та үнэхээр хачин юм! Юунд ийм юм ярина вэ? Би ер нь мөнгөтэй байгаагүйг та бэлхнээ мэднэ шүү дээ. Жирийн амьдрахад л хүрэлцэх хэмжээний багахан юм надад бий. Тэгэхлээр надтай уулзах гэсэндээ биш, харин мөнгө зээлэх гэж л ирээ шив дээ.

	— Үгүй ээ, чамтай уулзмаар санагдаад л ирсэн. Би худлаа хэлэхгүй. Тэгээд ч чам шиг эмэгтэйтэй ямар ч асуудлыг зөвлөж болно гэж найдаад...

	— Та ахтайгаа ярилцсан нь дээр биз.

	— Тэр энэ мөнгөний тухай огтхон ч мэдэх ёсгүй.

	Кин авгай үг дуугарсангүй. Ахиад дор хаяхад хоёр жил өнгөрөхөд чавганц болж гүйцнэ дээ гэсэн бодол Кин авгайд гэнэт төрлөө. Түүнийг Табэтэй холбосон халуун дурлал нь ул мөргүй арилсныг Кин сая ойлголоо. Ер нь дурлал биш, зүгээр л тачаангуй шунал байсан юм уу? Эр эмийн түр зуурын, эмзэг, салхинд хийсэж байгаа хатсан навч адил хэврэг холбоо ч юм уу... Киний чанх өмнө Табэ сууж байна. Санамсаргүй танилцсан, гаднын, бие биеэсээ хөндий хоёр хүн л гэсэн үг.

	Кин авгайн дотор хүйт оргино. Табэ тэгэхийг нь ажиглан сая сэхээ авч, 

	— Би хоноод явах уу? хэмээн инээмсэглэн зөөлөн! асуув.

	Кин авгай түүнийг гайхан ширтэж:

	— Та, юу гэнэ ээ! Болохгүй болохгүй! гэж инээмсэглэн хэлэхдээ, чамархайныхаа атирааг бүр тод мэдэгдэх гэж нүдээ зориуд онийлгоно. Мөн хиймэл цагаан шүд нь гялалзана.

	— Чи ч надтай дэндүү хүйтэн харьцах юм! Мөнгөний тухай ахин үг цухуйлгахгүй гэж амлая. Урьдын Кин бүсгүйгээ хараад сэтгэл минь хөдөлж амьдралаа жаахан гомдоллож үглэчихлээ... Чамтай байхад шал өөр ертөнцөд орчих шиг болох юм, чи мэддэг үү. Чи ч азтай одонд төржээ. Ертөнц дээр юу ч болж байсан чамд хүртээлгүй юм шиг. Энэ ч аргагүй зөв! Өнөөгийн хүүхнүүд гэж, чи мэддэг ч болоосой, ямар өрөвдмөөр, шуналтай гээч... Өө, ингэхэд чи европ зүгийн бүжиг сурсан уу?

	Кин авгай тэрүүхэндээ инээмсэглэж:

	— Би ч одоогийн энэ олон бүжгүүдийг мэдэхгүй ээ, харин та?

	— Жаахан бүжиглэдэг.

	— Өө, тийм үү? Тэгэхлээр аятайхан бүсгүйтэй байж таарна даа? Зэгсэн мөнгө ч шаардагдах нь аргагүй ээ.

	— Тэнэг минь, надад хүүхнүүдэд зарцуулахаар мөнгө олох тийм ч хялбаргүй дээ.

	Гэхдээ та маш аятайхан харагдаж байна. Дорвитой бэлгүй хүн ингэж чадахгүй л дээ. Би л хувьдаа тийм хүмүүстэй тааралдаж яваагүй...

	— Энэ бүхэн чинь ердөө л нүд хуурах төдийгөөс хэтрэхгүй. Үнэндээ миний халаасанд салхи нэвт исгэрч байна. Хэцүү ч цаг юм даа... «Өсөж өндийгөөд сөхөрч унах нь хүний хувь тавилан» гэдэг зүйр үгэнд гардаг шиг...

	Кин авгай зөөлөн инээмсэглэв. Тэр Табэгийн долгионтой хар үсийг нүд салгалгүй ширтдэг байж билээ. Өтгөн үс нь дух руу нь унжаад... нэг л сайхан байдаг сан... Табэ оюутны саравчтай малгайгаа өмсөж явсан залуу байх үеийнх нь тэр өнгө үснээс нь арилжээ. Гэхдээ түүний царай цаанаа нэг аятайхан болж, буурь суурь суусан хүний шинжийг тод илтгэн, гоц сайхан биш ч гэлээ эрч идэвх тодорно. Кин авгай Табэд цай аягалах зуураа ямар нэг шинэ, содон үнэр авсан амьтан соргог гярхай болдог шиг түүнийг ажиглана.

	— Удахгүй мөнгөний шинэчлэлт болох юм гэж дуулдсан үнэн үү? гэж Кин авгай хайхрамжгүй шоглосон аястай асуув.

	— Чи ч шаггүй мөнгөтэй болохоор сэтгэл чинь түгших түмэн зөв өө.

	— Та яасан ширүүн догшин харьцах юм бэ! Танигдахын аргагүй өөрчлөгджээ! Хүмүүс л тэгж ярилцах юм. Тэгээд л сонирхлоо.

	— Орчин цагийн Японд тийм эрс тэс арга хэмжээ боломжтой гэж итгэмээргүй дээ. Гэхдээ миний мэтийн мөнгөгүй хүмүүст пад алга даа.

	— Нээрээ ч тийм дээ хэмээн Кин авгай хэлээд шилтэй хатуу архийг Табэгийн аяганд яаруу тонгойлгов.

	— Ай даа, хэд хоног ч гэсэн Хаконэ, эсвэл ямар нэг бөглүү чимээгүй газар очиж ханатлаа унтах юм сан.

	— Та тэгтлээ алжаагаа юу?

	— Тэгэлгүй дээ, энэ ёрын мөнгөнөөс болж л тэр.

	— Мөнгөнөөс болж таны сэтгэл зовно гэж баймааргүй сэн. Харин бүсгүйчүүлээс болоод тэглээ гэсэн бол итгэх сэн.

	Ийнхүү эгдүүцэм тайвуу өгүүлэхэд Табэгийн уур бадарна. Гэсэн хэр нь эртний ховор чамин юм шохоорхож буй аятай Кинийг гайхах сониучирхах хослон ширтэнэ. Кинтэй шөнийг өнгөрүүлнэ гэдэг түүний хувьд үнэндээ ач тус хүргэж байгаатай зүйрлэм юм. Түүний харц Киний царайд тусан далдична. Эгц шулуун эрүү нь зоримог зантай болохыг илтгэнэ. Дөнгөж сая харсан зарц бүсгүй гэнэт санаанд нь буув. Үзэсгэлэнтэй сайхан бүсгүй биш л дээ, гэвч өдий наслахдаа олон бүсгүйчүүдтэй хавьтсан түүний шохоорхлыг энэ залуу бүсгүй оргилуулна. «Би хэрэв энд анх удаа ирээгүй сэн бол ингэж сэтгэлээ шаналгаахгүй сэн» гэж бодлоо. Кин авгайн царайд ядарч туйлдсан шинж илрэхэд аргагүй хөгширч дээ гэдгийг үлэмж тод мэдэрлээ. Урьд ийм байдаггүй сэн. Кин авгай санааг нь таасан мэт босож унтлагын өрөөндөө орж шүүгээнээс тарианы зүү авч өөртөө тариа түргэн хийв. Гарынхаа зүү хатгасан тэр хэсгийг хөвөнгөөр арчиж өөрийгөө толинд харж нүүрээ будав. Хоёр биеэ огт хайхрахгүй байгаа хоёр хүний уулзалт түүнд даанч гомдолтой санагдаж, санаанд оромгүй, хүсээгүй нулимс гарч сормуус дээр нь бөнжгөнөв. Табэгийн оронд Итая байсан сан бол Кин авгай толгойгоо өвдөг дээр нь тавиад эхэр татан уйлж, магадгүй түр зуурч гэсэн эрхлэх байсан даа. Гэтэл ил зуухны дэргэд суугаа Табэ өөрт нь халуун дотно, эсвэл дургүйг нь хүргэх алин болох нь үл ойлгогдоно. Түргэхэн шиг яваасай! Үүний хажуугаар түүнд өнгөрснөө харамсан санах сэтгэл төрүүлэх хүсэл оргилсоор байх шиг. Табэ өдий олон жил хэчнээн ч хүүхнүүдэд хавьтсан бол доо...

	Кин авгай хоолны өрөө рүү буцахдаа зарц бүсгүйн тасалгаагаар шагайв. Европ зүгийн даашинз эсгэн анхаарал нь төвлөрсөн зарц бүсгүй сонин руу тонгойн хайч чадмаг хөдөлгөнө. Дээш нь шууж аятайхан самнасан үс нь тэгш, цагаан, хачирхам мариалаг хүзүүг нь ил гаргажээ. Кин авгайг буцаж ирэхэд Табэ ил зуухны дэргэд жаахан хажуулжээ. Кин сав суулга дээр нь тавьсан шүүгээн дээрх хүлээн авагчийг асаахад гэнэт чанга хөгжим хадлаа. Табэ өндийж хатуу архитай хундагыг ахин уруулдаа хүргэв.

	— Чи бид хоёр Сибамата орж «Кавазин» ресторанд очих замдаа бороонд дайрагдаж нэвт цохигдож билээ, санаж байна уу? Тэгэхэд могой загас цагаан будаа ч үгүй дангаар өгч билээ.

	— Саналгүй яах вэ. Тэр цагт хүнсний зүйл ховорхон байсан. Дараахан нь таныг цэрэгт татсан. Тэнд хананд тогтоосон ваартай сараана цэцгийг та унагачихсан... Санаж байна уу?

	— Тийм бил үү? Киний царай түүнд гэнэт залуужсан мэт харагдаж, — Хоёулаа тийшээ дахиад нэг явбал яасан юм бэ? гэв.

	— Болно шүү дээ, би дуртайяа зөвшөөрнө... гэхдээ сонирхол ер алга.. «Кавазин» ресторанд урьдынх шиг захиалсан болгоныг өгсөөр байгаа гэж та арай бодоогүй биз? Кин авгай дөнгөж сая унтлагын өрөөнд нүдэнд нь нулимс дүүргэсэн урьдын явдлаа харуусах сэтгэлээ замхруулчихаас эмээж эртний хэргээ болгоомжтой сэргээн дурсахыг хичээнэ. Гэтэл санаанд нь Табэ биш, өөр нэг хүний царай үзэгдэв. Кин Сибаматад Табэтэй очсоноос хойш дахин, бүүр дайны дараа Ямазаки гэгч хүнтэй очсон. Тэр хүн саяхан ходоодны өмөн үү өвчнөөр нас баржээ. Зуны улирал дуусах үеийн халуун бүгчим өдөр, Эдогава голын эрэг дээр оршдог «Кавазин» рестораны бүүдийсэн тасалгаа Кинд санагдана. Голоос ус сорох төхөөрөмжийн хөөргөний нэгэн хэмийн шуугиан сонсогдож, голио дүнгэнэн, өндөр далан дээгүүр наранд мөнгөн хигээсээ гялтгануулан хоорондоо уралдах мэт дугуйтай хүмүүс цувран хурдлах нь цонхоор харагдана. Токио хотын оршин суугчид тосгон руу хүнсний зүйл авахаар явж байгаа нь энэ аж. Тэгэхэд Ямазакитай хоёр дахь удаагаа уулзсан нь тэр. Ямазаки тун залуу, бүсгүйчүүл эргүүлж ер сураагүй нь Кинд гайхах бишрэх сэтгэлийг төрүүлнэ. Тэр өдөр идэх уух зүйл элбэг дэлбэг, энэ тайвуу сайхан байдал, дайны гамшигт жилүүдийн дараа сая нэг чөлөөтэй амьсгаа авах боломж олдсон тэргүүтэн нь ер бусын сэтгэл тэнүүн, амгалан уур амьсгал хайрлаж, тэр хоёроос өөр хэн ч, юу ч хорвоо дээр байхгүй юм шиг. Хоёул цэргийн цардмал замаар Синкоив хүртэл автобусаар явж нэлээд оройтож ирснээ Кин авгай санана.

	— Чи хэл дээ, миний дараа ямар нэг хүнтэй байсан уу?

	— Би юу?!

	— Тийм.

	— Чамаас өөр хэнд ч дурлаагүй..

	— Худлаа.

	— Яагаад? Хэнд ч үгүй шүү. Би ер нь хэнд хэрэгтэй юм бэ?

	— Итгэхгүй байна.

	— Өө бүүр? Таныхаар бол миний насны хавар өмнө минь байгаа юм биз дээ?

	— За, за чи мөн ч удаан амьдарна даа!

	— Чавганц болтлоо магадгүй л дээ.. Тийм дээ тултлаа..

	— Тиймдээ тултлаа хуучин заншлаа орхихгүй гэж хэлэх гээ юу?

	— Аяа, та ямар хорон үгтэй юм бэ! Шартай гэдэг нь! Та ч танигдахааргүй өөрчлөгджээ. Таны сайхан сэтгэл хаачаа вэ?

	Табэ Киний мөнгөн гансыг авч сорохоор завдтал аманд нь тамхины тортог наалдахад алчуур гаргаж уруулаа арчлаа.

	— Цэвэрлээгүй удаад гашуун оргиод байгаа юм гэж Кин авгай инээмсэглэн өгүүлээд, гансыг авч гудсан дээр дэвссэн цаасанд цохин цэвэрлэв.

	Табэгийн хувьд Кин үл мэдэгдэх таавар байлаа. Амьдрал хайр гамгүй хуулиараа Кинийг өршөөж уучилж л дээ. Бүх байдлаас үзвэл Кин авгай овоо бэлтэй, хоёр гурван зуун мянган иен гаргах ч тийм төвөгтэй хэрэг биш байна л даа. Кин эмэгтэй хүний хувьд түүний шохоорхлыг татахыг нэгэнт больсон, гэрт нь ирээд мэдэрсэн амар жимэр, элбэг хангалуун байдал өөрийн эрхгүй сонирхлыг нь төрүүлнэ. Табэ дайнаас ирээд эр чадалдаа л эрдэн наймаа эрхэлж оролдсон агаад ахынхаа зээлдүүлсэн багахан мөнгийг яах ийхийн зуургүй, хагас жил ч хүрэлгүй үржээ. Тэгтэл хэлхээ холбоо муутайг ч хэлэх үү, бас эхнэр нь мөдхөн амаржих гээд байдаг. Тэр үед урьдын явдлаа санаж, Кин тусалж чадна гэж найдан иржээ. Гэтэл Кин эрс өөрчлөгдөж өөрийг нь хүсэмжлэх сэтгэл нь ул мөргүй арилж, эгдүүцэм хөндий харьцан, өдий их удсаны дараа ахин нүүр учрахдаа ер сэтгэл нь догдлоогүй бололтой, хачин ихэмсэг ёсорхог зан гаргаж, нүүр царай нь хувиршгүй тайван байх нь Табэг урьдын адил янаглах хүслээс тогтоон барина. Тэр Киний гараас барьж хурууг нь чанга атгалаа. Кин авгай хөдөлсөн ч үгүй, юу ч мэдээгүй юм шиг гараа ч татаж авсангүй. Кин түүнд ойртон бөхийсөн ч үгүй, нөгөө гараараа ганс шалан дээр тогшин суусаар байв.

	Он удаан хагацал хоёуланд нь гүнзгий ул мөр үлдээжээ. Урьдын чин халуун дотно, элэгсэг энхрийлэл дахин хэзээ ч эгэн ирэхгүй, хоёулаа өтөлжээ. Хоёул өнгөрсөн, эдүгээг санаандаа харьцуулан бодно. Хоёул элдэв янзын бүтэлгүй юмнаас бүрэн ангижирчээ. Хэн хэн нь алжаан цуцаж түүнийгээ сэтгэлдээ тээсээр одоо учирчээ. Ном зохиолд магтан шагшдаг тэр азтай гэнэтийн тохиолдол хаачив? Ээ халаг, тийм тохиолдол амьдралд даанч байдаггүй ажээ! Зохиол бүтээлд бүх зүйл тийм ч болхи биш авч овоо дориун байдаг байж магадгүй л дээ. Амьдрал гэдэг сонин юм даа! Энэ хоёр бие биеэ эгнэгт голох гэж л өнөөдөр уулзжээ. Кинийг алж буй мэт Табэгийн нүдэнд гэнэт харагдав. Түүнийг ална гэдэг гэмт хэрэг шүү дээ. Бодох ч юм биш. Хэн ч хожим харамсаж нэхэл дагал болохгүй, нэг эмэгтэй, эсвэл хоёрыг ч цааш харууллаа гэхэд яадаг юм бэ? Гэсэн ч чамайг гэмт хэрэгтэн гэж тооцно шүү дээ. Ямар балай юм бэ?... Дэлэнч шиг үлбэгэр хөгшин эмэгтэйг хараач, амьдралын догшин шуургыг гэтэлж, хээвнэг гудиггүй сууж байдаг. Энэ хоёр авдарт амьдралынхаа турш хураасан үнэт кимоно пиг дүүрэн чихээстэй дээ. Дээр үед Кин надад Мишель гэгч франц хүн ч гэл үү бэлэглэсэн гээд бугуйвч харуулаад байсан даг. Тэр лав цорын ганц үнэт зүйл биш нь лав! Энэ байшин мадаггүй өөрийнх нь дээ. Дүлий зарц бүсгүйтэй эмэгтэйг тонилгох ямар хялбар, төвөггүй бол... Гэвч Табэгийн уймарч будилсан толгойд идэр залуу оюутан байхдаа энэ бүсгүйд дурлаж явсан, дайн ид өрнөж байхад уулзахаар яарч тэвдэн харайж байсан зэрэг дурсамж гайхам тод буув.

	Чанх өмнө нь суугаа Киний дүр түүний санаанд тайлбарлах аргагүй тод харагджээ. Тэр дув дуугүй, хөдлөхгүй сууна. Дурлан янаглаж байсан нь нүдний өмнүүр жирэлзэн өнгөрөх шиг болов.

	Кин авгай босож шүүгээнээс Табэгийн оюутан явахдаа авхуулсан гэрэл зургийг гарган авч өгөв.

	— Өө, миний аль эртний гэрэл зураг байх шив.

	— Мөн, мөн. Сумико эгчийнд байсныг нь би авчихсан юм. Энэ зураг дээр та залуу язгууртантай төстэй гарчээ... Энэ цэнхэр хүрэм танд гойд зохисон байгаа биз? Зургаа ав даа. Эхнэртээ аваачиж үзүүл, лав баярлана даа, ёстой сайхан залуу... Өнөөдрийнх шиг ширүүн биш.

	— Үнэхээр ийм байсан гэж үү дээ?

	— Тэгэлгүй дээ... Та яахлаараа ингэж өөрчлөгдөнө вэ? Тэгээгүй бол та гайхамшигтай хүн байх байсан юм.

	— Чи намайг олигтой хүн болж чадсангүй гэж хэлэх гээ юү? Түүн дээрээ тулбал, нэгд чи буруутай, хоёрт гэвэл тэр эцэс төгсгөлгүй дайн буруутай.

	— Үгүй, тийм биш... Учир нь үүнд биш. Та муухай зан ааштай болчхоод л тэр.

	— Хм... Муухай зантай болсон ий? Амьдрал иймээс хойш яая гэхэв дээ.

	— Танд би хэчнээн хайртай байсанд одоо итгэв үү? Таны зургийг хэчнээн ч жил хадгалав даа!

	— Цуглуулгаа баяжуулж л хадгалснаас хэтрээгүй дээ. Харин яахлаараа надад гэрэл зургаа бэлэглээгүй байдаг билээ?

	— Юу, зураг ий?

	— Тийм ээ.

	— Би хуучин гэрэл зургаа сөхөж харахаас эмээдэг. Ингэхэд зоогийн газарт дуучин бүжигчин байхдаа авхуулсан нэг гэрэл зургаа танд фронт руу явуулсан санагдах юм.

	— Би гээчихсэн.

	— За! Би таныг илүү хайрлаж байсныг харав уу...

	Ил зуух тэр хоёрыг давшгүй саад болон тусгаарлан зааглана. Табэ яггүй согтжээ. Кин авгайн хундага дундаасаа хэтрээгүй аж. Табэ хөрсөн цайг нэг амьсгаагаар залгилж өнөөх гэрэл зургийг тоомжиргүй буцааж өглөө.

	— Та трамвайгаас хожигдоно гэж айхгүй байна уу?

	— Би хаашаа ч явахгүй, согтуу хөлчүү намайг арай хөөх гэж байгаа юм биш биз?

	— Хөөж туух нь ч юу юм. Манайд дан эмэгтэйчүүд байна, хөршүүдийн нүдэн дээр эвгүй юм.

	— Хөршүүд гэнэ ээ! Ийм юманд чамайг санаа зовно гэж ер бодож явсангүй!

	— Санаа зовдог гэж бод л доо.

	— Шулуухан хэл, ивээгчээ хүлээж байна уу?

	— Яасан ичгэвтэр юм бэ! Табэ-сан танд эвгүй юм биш үү! Яаж ийм үг хэлж чадаж байна аа!

	— За больё... Гэхдээ, би мөнгө олохоос нааш гэртээ харьж хэрхэвч болохгүй... Танайд хэд хоног байхыг зөвшөөрөөч?

	Кин авгай гараараа эрүүгээ тулж, нүдээ бүлтийлгэн Табэгийн цайсан уруулыг ширтэнэ. Тэгэхлээр хувиршгүй халуун дурлал янаглал ч гэсэн заавал төгсгөлтэй байдаг байна шүү. Кин авгай чанх өмнө нь суугаа хүнийг дув дуугүй шинжинэ. Урьд бие биеэ хармагц л сэтгэл нь догдлон хөдөлдөг байсан нь оргүй арилжээ. Табэгийн залуугийн даруу төлөв зан ч замхран арилжээ. Кин түүнийг нүднээс далд орооч гэж мөнгө шидэн өгөхөд ч бэлхэн мэт санагдана. Гэхдээ өмнө нь суугаа энэ муухай согтуу хүнд сохор зоос ч өгөх харамсалтай, гутамшигтай байв. Мөнгө өгье гэж бодоход хүний мөсөө арай ч алдаагүй ямар ч хамаагүй хүнд өгсөн нь зуу дахин дээр дээ. Эрхэм нэр төрөө алдсан эр хүн шиг жигшүүртэй зүйл байдаг болов уу? Кин авгай өөрт нь ухаан жолоогүй дурлаж байсан залуус олныг мэднэ. Идэр залуу насыг бахархан, ариун нандин мэт бодож байжээ. Кин өв тэгш янаг хайртай хүн олохыг үргэлж эрмэлзэн хүсдэг байсан. Табэ бол өөдгүй шалихгүй хүн юм даа гэсэн дүгнэлтэд Кин хүрчээ. Түүний аз дайрч дайнаас бүрэн бүтэн осолдож эндэлгүй буцаж ирсэн, яая гэхэв, тийм л хувь тавилантай байж дээ. Түүнийг яаж хайрлаж, алсын Хиросима руу хүртэл хойноос нь явж байснаа Кин авгай санана. Тэгэхэд л ийм тийм гэлгүй хөшиг татаад дуусгачихсан бол таарах байж.

	— Юунд нүдээ бүлтийтэл ширтээ вэ?

	— Би юу! Үгүй шүү. Харин та л намайг тувт гөлрөн харах мөртөө муу юм бодоод байх шиг...

	— Хаанаас даа! үзэсгэлэн төгөлдөр Кин хатагтайгаа л харсан юм...

	— Өө, би ч гэсэн ялгаагүй. Та ямархуу сонин эр болсныг шохоорхож байна.

	— За, дэмий юм... Зүгээр л булзааруулах гэсэн үг байна...

	Табэ амь бусниулах бодол толгойд нь төрснийг золтой л хэлчихсэнгүй, аман дээрээ гарсан үгийг арайхийн тогтоов.

	— Та ч ид гялалздаг дээрээ иржээ. Азтай хүн байна!

	— Чи ч гэсэн, хөгшрөх яагаа ч үгүй байна.

	— Би юу? Тийм биш, миний хувьд бүх зүйл дууссан. Ахин нэг жил, цаад тал нь хоёр жил өнгөрөөгөөд хөдөө хоногоо тоолохоор явна даа.

	— Дадсан зуршлаа талийгаач болтлоо орхихгүй гэж шоглож хэлсэн юм уу?

	— Пээ, юу гэнэ ээ! Би тэгж ер яриагүй! Би дурсамжаар л гол зогоож сууна, надад өөр юу ч хэрэггүй. Сайн анд нөхөд хэвээрээ явцгаая.

	— Битгий мэлз... Сайн анд нөхөд гэнэ шүү! Чи ч үерхэл энэ тэр гэж ярих гимназийн сурагч биш шүү дээ. Дурсамж дурсамж... Дурсамжийн дон шүглэсэн юм шиг!

	— Таны зөв ч байж магадгүй... Харин та л Сибамата руу яаж явлаа гэж анх яриа өдсөн шүү дээ.

	Табэгийн гар нь чичрэн дахиад л өвдгөө үрэв. Мөнгө олох хэрэгтэй. Мөнгө л! Ядаж тавин мянгыг Кинээс зээлэх хэрэгтэй.

	— Чи надад тусалж яагаад ч чадахгүй юм уу? Би барьцаанд нь чамд бүх ажил хэргээ даатгая...

	— Та дахиад л мөнгө яриад унав уу? Надтай энэ тухай яриад нэмэргүй. Надад хүний урамд юм алга. Бэлтэй баян хүмүүс таньж мэдэхгүй юм даа, яая ч гэхэв дээ? Би харин танаас мөнгө зээлмээр байна...

	— Энүүхэндээ гэхэд бүх хэрэг бүтэмжтэй болбол зээлж авснаасаа хавьгүй их болгоод буцааж өгнө шүү. Би чамайг ер орхихгүй. Чи ямагт үнэтэй хүн болно...

	— Наад нялуун үгээ боль. Мөнгөний тухай үг цухуйлгахгүй гэж ам гарчхаад!

	Намрын хуй салхи тасалгаанд исгэрэн шуугих шиг болж. Табэ ил зуухны дэргэд хэвтсэн хүнд чимхүүрийг чанга атгаж, царай нь хувьсхийн барзайв. Уур хилэнгээс болж царай нь хувирав. Зэвүүг нь хүргэсэн бодол толгойд нь төрж эзэмдэхэд Табэ чимхүүрийг бүр чанга атгаж, толгойд нь цахилгаан цохих шиг болж цус хурж, агшин зуур тархан ухаан санаа нь мансуурна.. Кин авгай Табэгийн гарыг учир нь үл ойлгогдох түгшүүрт автан нүд салгалгүй ширтэж дотор нь эвгүйрхэн, урьд ийм явдал болж байсан, одоо дахиад харж байх шиг бодогдоно.

	— Та бүр согтжээ. Манайд хоноод явсан нь үнэхээр дээр юм.

	Табэ энд үлдэж болно гэж сонсоод тас атгасан гараа тавилаа. Тэр согтуу хүний алхаагаар хоёр тийш ганхан найгасаар өрөөнөөс гарлаа. Кин авгай араас нь харж, ямар нэг зүйл тааварласан мэт зэвүүцэн жуумалзав. Хүмүүс дайны дараа огт өөр болжээ дээ... Кин авгай шүүгээнээс шилэн сав авч үрлэн эм хэд хэдийг яаруу залгив. Шилэнд гурваны нэг хэртэй хатуу архи үлджээ. Ёроолыг нь гартал ууж ухаан алдталаа согтог, маргааш өглөө хөөгөөд явуулчихна. Гэхдээ өнөө шөнөдөө дуртай ч дургүй ч нүд хамхилгүй суух болж дээ.. Табэгийн залуу байх үеийн гэрэл зургийг шүүрэн авч ил зууханд дүрэлзэх галд шидлээ. Бөөн утаа баагьж хэншүү үнэртэв. Зарц бүсгүй хаалга хагас онгойлгон өрөө рүү шагайв. Кин авгай өөдөөс нь инээмсэглэж зочинд хажуу өрөөнд ор засаж унтуулахыг дохиогоор занган ойлгуулав. Тэгээд шатсан цаасны үнэрийг түргэн дарах гэж галд хэрчим бяслаг хаялаа.

	— Хүүе, чи юу шатааж байна вэ? гэж Табэ дутуу онгойлгосон хаалгаар шагайн өгүүлэхдээ, нэг гараа зарц бүсгүйн тарган мөр дээр тавьсан харагдав.

	— Шарсан бяслагийн амт үзэх гээд галд санамсаргүй унагачихлаа.

	Бөөн цагаан утаан дунд хар зурвас суунаглана. Таазнаас унжуулсан дугариг шилэн чийдэнгийн бүрхүүл үүлэн дотор хөвөх сартай адилхан үзэгдэнэ. Ил зуухнаас эхүүн үнэр ханхална. Кин авгай өрөөн дотуур хойш урагш амьсгаадан алхсанаа хашлага, цонхны жаазыг хүчтэй татан онгойлголоо

	1948 он

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Заметки

		[←1]
	 Ихара Сайкаку (1642-1693) — японы нэрт зохиолч. Түүний олон тооны тууж, өгүүллэгүүдэд дундад зууны үеийн японы хотын ахуй, зан заншил тусгагджээ. Синтоизм шашны гол шүтээн-Исэ сүм Хонсю арлаас баруун өмнө зүгт оршдог. Дээрх өгүүллэг 1694 онд хэвлэгдсэн «Сайкакугийн эцсийн дуу» гэсэн номд гардаг.




	[←2]
	 «Исэ моногатари» (X зууны эхэн) — японы сонгодог уран зохиол. Хэд хэдэн гол баатартай нэг зуун хорин таван бага хэмжээний тууриас бүрдсэн зохиол. Уг номын гол уйл явдлуудын нэг нь Исэ сүмүүдтэй холбоотой аж. Туурь бүр нь «Эрт урьд цагт нэгэн залуу...» гэж эхэлдэг ажээ.




	[←3]
	 Комати (IX зуун) — гоо үзэсгэлэнгээрээ алдаршсан нэрт яруу найрагч эмэгтэй




	[←4]
	 Гингко — нэгэн төрлийн таримал мод
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